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V svojem 3. letniku ostaja revija 
pri široko zasnovanem konceptu iz 
prejšnjih dveh let: zajeti skuša 
poleg Evrope in Amerike še tretji 
svet, v tem geografskem okviru pa 
vprašanja z vseh področij biblio­
tekarske stroke. S tem dosega re­
vija veliko pestrost vsebine, sko­
rajda bizarnost, vendar pa ta širi­
na in raznoličnost gotovo nista v 
prid strokovni poglobljenosti posa­
meznih prispevkov; ti le preveč­
krat ostajajo zelo na površju za­
stavljenih vprašanj. Prispevki iz 
azijskih in afriških dežel neredko 
razpravljajo o svojem predmetu na 
način, ki je za evropsko in ame­
riško raven bibliotekarstva le pre­
več preprost, ali pa se vneto za­
vzemajo za novosti, ki tu že dolgo 
niso več novosti, temveč nekaj sa­
moumevnega. Kot zgled takega 
članka bi lahko navedli prispevek 
o pošiljanju knjižničarjev na štu­
dijska potovanja v tujino (Sending 
Librarians Abroad) treh iranskih 
avtorjev; ta daje nasvete obisko- 
vavcem — ali bolje, obiskovavkam 
— iz Oceanije, Azije in Afrike, ka­
ko naj se vedejo v Evropi in Ame­
riki. Nasveti segajo od nakupa vo­
zovnic in rezervacije v hotelu do 
priporočila azijskim knjižničarkam, 
naj ne kažejo svoje privzgojene 
plahosti. Ce so taki prispevki za 
naše razmere kaj malo uporabni, 
s tem seveda še ni rečeno, da niso
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koristn i tistim , katerim  so p red ­
vsem  nam enjeni.

Zanim iv del pričujočega le tn ika 
je  nedvom no v rs ta  člankov o m la­
d inskih  knjižnicah in  knjigah, tako 
na p rim er o sodobni sovjetski m la­
d inski književnosti, o klasifikaciji 
m ladinske književnosti v  kn jižn i­
cah Zahodne N em čije in  Toronta 
itn., čeprav  se tu d i t i  p rispevki ne 
vzdignejo nad  splošno raven. P o­
sebej bi m orda kazalo opozoriti na 
razp rav ljan je  B ettine H urlim an  o 
Sm ereh v  evropski p rodukciji sli­
kanic po le tu  1945 (Trends of E u­
ropean  P ic tu re  Book Production  
since 1945), predvsem  zato, k er je  
v  preg ledu  upoštevana tu d i Jugo­
slavija. Govori se predvsem  o za­
hodnoevropskih državah, poleg teh  
je  obsežno p rikazana češka povojna 
slikanica. N ato pa av torica ugotav­
lja , d a  se p reostale vzhodne države 
po svoji vlogi v p rodukciji slikanic 
ne m orejo m eriti ne z Zahodom, 
ne s Češkoslovaško; podobno s ta ­
n je  da je  tu d i v  balkansk ih  d rža ­
vah  z edino izjem o Jugoslavije. Ta 
se odlikuje s podjetn im i založbami 
in  s  kvalite tn im  tiskom, tako da so 
n jene  slikanice začele že uspešno 
p rod ira ti n a  Zahod. K ot najv idnej­
še ilu s tra to rje  slikanic im ensko n a ­
v a ja  M arlenko Stupico, Ančko Goš- 
nik-G odec in  L idijo  Osterc, češ da 
»na res enk ra ten  način kažejo po­
vezavo Jugoslav ije  z B ližnjim  
Vzhodom«, ne d a  bi b ila  ta  n en a­
vadna povezava kakor koli jasneje  
razložena. V sklepu članka še e n ­
k ra t om eni M arlenko Stupico, to­
k ra t kot »rustikalno Slovakinjo«.

Posebej zasluži omembo še serija  
p rispevkov s skupnim  naslovom  
Zgodovina kn jižn ičarsk ih  šol (Li­
b ra ry  School H istories), izbranih  in 
ponatisn jen ih  iz zbornika L iber 
A m icorum  v  počastitev G. A. van 
R iem sdijka. V tem  izboru je  za­
stopanih  sedem  držav, od D anske 
do Pakistana, m ed n jim i tu d i J u ­
goslavija, to k ra t s teh tn im  p rika­
zom izpod peresa B. H anža: Izo­
b raževan je knjižničnega k ad ra  v

Jugoslav iji (L ibrary Education in 
Yugoslavia). A vtor v  uvodu opo­
zarja  n a  članek Eve V erone o 
istem  predm etu , a izpred dvajsetih  
let, nato  še sam  k ra tk o  opiše stan je 
v  šolanju  knjižničnega osebja do 
le ta  1952. K er je  prikaz nam enjen  
tu jim  bravcem , av to r tu d i v  k ra t­
k ih  obrisih razloži, kakšne so k a­
tegorije knjižničnega osebja v  J u ­
goslaviji in  kakšna predizobrazba 
se zah teva za posam ezne nazive, in 
opiše sistem  strokovnih  izpitov. Do 
slednjega izraža več kritičn ih  po­
mislekov, predvsem  pom islek o 
tem, ali je  res prim erno, d a  je  iz­
p itn i sistem  en sam  za vse tipe 
knjižnic, ali p a  na j b i se m orda 
d iferenciral, da b i bolje ustrezal 
posam eznim  tipom . K ot zelo resen 
problem  n av a ja  tu d i pom anjkanje 
enotne p rakse  za kand idate  v  času 
n jihovega p rip ravn ištva; na izpitih 
se je  nam reč ponovno pokazalo, da 
je  bila ta  p raksa  neustrezna. Tem 
uvodnim  ugotovitvam  sledi pregled 
teženj, k i so se pokazale v  kn jižn i­
čarskem  šolanju  po le tu  1952. M no­
go je  obetala usm eritev  na pedago­
ških akadem ijah , ki so vpeljale 
pouk o osnovah b ib lio tekarske ve­
de kot poseben predm et (Sarajevo 
1961, L jub ljana 1964, Reka 1967 
itn.). To šolanje je  nedvom no d a­
leč nad  nivojem  inform ativn ih  te ­
čajev, kak ršn e  so vsako leto p r i­
re ja li za am aterje , vendar pa še ni 
dokončna rešitev. P reveč poudarka 
je  na pedagoških predm etih , p re ­
m alo na čisto b ib lio tekarsk ih  in  na 
splošno ku ltu rn ih , k i bi m orali biti 
tem elj b ib lio tekarskega poklica. 
Slej ko prej je  ostalo odprto vp ra­
šan je sistem atičnega izobraževanja 
v išjega knjižničnega kad ra ; ostalo 
je  p ri razn ih  načrtih , osnutkih  in 
priporočilih. B ib lio tekarski s tro ­
kovni izp it po obsegu in  po snovi 
u streza standardom  v  drugih  deže­
lah, n i p a  sp rva  povsem  ustrezal 
novim  nalogam  in  po trebam  naših 
knjižnic. T udi niso tečaji in  sem i­
narji, navadno časovno omejeni, 
m ogli d a ti kandidatom  teoretične
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podlage za takšen študij bibliote­
karske vede, kakršen se je zahte­
val na izpitih. Do velikih spre­
memb je prišlo sredi šestdesetih 
let. Tu avtor spet za tuje občin­
stvo kratko oriše razvoj samo­
upravljanja v Jugoslaviji, koliko je 
to potrebno za razumevanje njego­
vega predmeta. Posledica tega je 
bila, da se izpit ni več zahteval ob­
vezno, in tako po letu 1966 v Ma­
kedoniji sploh ni bilo več izpitov, 
medtem ko se je Slovenija striktno 
držala prejšnjih zahtev. Poskuse, 
da bi bibliotekarsko vedo vpeljali 
na univerzo, so zavrli finančni pro­
blemi in pomanjkanje učiteljev. 
Pač pa je bil v Zagrebu uveden 
postdiplomski študij bibliotekar- 
stva, dokumentacije in informacije, 
ki je dajal diplomantom magistrski 
naziv. Mnenja o uporabnosti tega 
študija za praktično delo v knjiž­
nici so zelo različia, očitajo mu, da 
reducira bibliotekarsko vedo na 
dokumentacijske in informacijske 
usluge. Avtor sklene z ugotovitvijo, 
da sedanje stanje ni slabše, a tudi 
ne bistveno boljše kot pred 15 leti, 
in da je nekaj ključnih problemov 
še vedno nerešenih.
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